
Οδηγίες χρήσης
DW Στεγανοποίηση του άξονα 

Κατάλογος Εξαρτημάτων 8.1

Read and understand this manual prior to 
operating or servicing this product.
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1.	 Διαβάστε τις οδηγίες πριν την εγκατάσταση και λειτουργία της αντλίας. Aκολουθήστε 
πάντα τις κατευθυντήριες γραμμές γιά την συναρμολόγηση έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η 
μέγιστη ασφάλεια σωστής λειτουργίας. Εάν αμφιβάλετε, απευθυνθείτε στην κοντινότερη 
αντιπροσωπεία της ΑPV.

Ηλεκτρική Εγκατάσταση
2.	 Ελέγξτε πάντα ότι ο κινητήρας και η μονάδα ελέγχου του κινητήρα έχουν τις σωστές 

προδιαγραφές, κατά μείζονα λόγο σε περιβάλλοντα λειτουργίας που υπάρχει κίνδυνος 
έκρηξης.

3.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι όλη η ηλεκτρική εγκατάσταση διαμορφώθηκε από ειδικευμένο 
προσωπικό. 

4.	 Ποτέ μην καταβρέχετε απευθείας τον ηλεκτρικό κινητήρα με νερό ή υγρά καθαρισμού.
5.	 Ποτέ μην αποσυναρμολογείτε την αντλία πριν να αποσυνδέσετε την ηλεκτρική 

τροφοδοσία από τον κινητήρα. Οι διακόπτες πρέπει να αφαιρεθούν και το καλώδιο να 
είναι αποσπασμένο από το κινητήρα.

6.	 Οι αντλίες πρέπει να εγκατασταθούν, να αποσυναρμολογηθούν, να επισκευαστούν και να 
συναρμολογηθούν μόνο από προσωπικό εκπαιδευμένο στην συντήρηση και την 
επισκευή των αντλιών APV ή από συναρμολογητές της APV.

	 Γιά επιπλέον πληροφορίες, παρακαλούμε να απευθυνθείτε στον κοντινότερό σας 
αντιπρόσωπο της APV.

Προσωπική Ζημιά
7.	 Ποτέ μην βάλετε μπρος την αντλία πριν να έχετε συναρμολογήσει καλά το προστατευτικό 

σύζευξης ανάμεσα στην αντλία και τον κινητήρα.
8.	 Υπάρχουν περιστρεφόμενα τεμάχια στην αντλία. Ποτέ μην βάζετε τα χέρια ή τα δάκτυλά 

σας στην αντλία κατά την διάρκεια λειτουργίας της.
9.	 Ποτέ μην ακουμπάτε το κιβώτιο μετάδοσης κίνησης γιατί μπορεί να γίνει πολύ καυτό.
10.	 Ποτέ μην ακουμπάτε το κιβώτιο της φτερωτής κατά την διάρκεια της λειτουργίας. Αν η 

αντλία χρησιμοποιείται για καυτά υγρά το κιβώτιο φτερωτής μπορεί να γίνει πολύ καυτό.
11.	 Να σιγουρεύεστε πάντα ότι όλες οι συνδέσεις των σωλήνων είναι συναρμολογημένες και 

σφιγμένες επαρκώς πριν να θέσετε σε λειτουργία την αντλία. Εάν η αντλία 
χρησιμοποιείται για ζεστά και/ή επικίνδυνα υγρά, πρέπει να ληφθούν ειδικά μέτρα 
ασφαλείας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, εφαρμόστε τους κατά τόπους κανονισμούς 
αναφορικά με την προσωπική ασφάλεια όταν εργάζεστε με αυτά τα προϊόντα.

12.	 Ποτέ μην αποσυναρμολογείτε την αντλία πρίν να έχουν κλειστεί οι βαλβίδες απομόνωσης 
από την πλευρά αναρρόφησης και εκφόρτωσης  και το άμμεσο σύστημα σωληνώσεων 
να έχει αποστραγγιστεί. Εάν η αντλία χρησιμοποιείται για ζεστά και/ή επικίνδυνα υγρά, 
πρέπει να ληφθούν ειδικά μέτρα ασφαλείας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, εφαρμόστε τους 
κατά τόπους κανονισμούς αναφορικά με την προσωπική ασφάλεια όταν εργάζεστε με 
αυτά τα προϊόντα.

Ζημιά αντλίας
13.	 Πάντα να απομακρύνετε τα εργαλεία από την αντλία πριν να την θέσετε σε λειτουργία.
14.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι δεν υπάρχουν κανενός είδους τρίμματα μέσα στην αντλία.
15.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι η αντλία είναι γεμάτη υγρό πριν την εκκίνηση.
16.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι η αντλία και οι άξονες του κινητήρα έχουν ευθυγραμμιστεί σωστά.
17.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι οι βαλβίδες της αναρρόφησης και εκφόρτωσης που 

απομονώνουν την αντλία είναι τελείως ανοιχτές πριν την εκκίνηση της.
18.	 Χρησιμοποιείστε πάντα καλά στερεωμένους ιμάντες ανύψωσης όταν σηκώνετε την αντλία 

με ενα πολύσπαστο ή με παρόμοια συσκευή ανύψωσης. Ελέγξτε αν υπάρχουν κάποιες 
ιδιαίτερες οδηγίες ανύψωσης.

19.	 Σιγουρευτείτε πάντα ότι το κιβώτιο μετάδοσης κίνησης είναι γεμάτο λάδι μέχρι την 
κατάλληλη στάθμη, λάδι συνιστώμενο από την APV.

20.	 Ποτέ μην κλείσετε ή φράξετε το στόμιο κατάθλιψης της αντλίας μιάς και η πίεση στο 
σύστημα θα ανέβει πάνω από την καθορισμένη μέγιστη πίεση της αντλίας και θα 
προκαλέσει ζημιά στην αντλία.

21.	 Ποτέ μην ρίξετε εξαρτήματα (ιδιαίτερα φτερωτές και μπροστινά καλύμματα) στο πάτωμα.
22.	 Ποτέ μην υπερβαίνετε την μέγστη θερμοκρασία που καθορίζεται στην ετικέττα 

χαρακτηριστικών της αντλίας.
23.	 Ποτέ μην υπερβαίνετε την μέγιστη επιτρεπτή πίεση όπως καθορίζεται παρακάτω:
	 Μεγ. 33 bar:	 DW6 και DW7
	 Μεγ. 28 bar:	 DW5
	 Μεγ. 23 bar:	 DW2, DW3 και DW4 

Μεγ. 18 bar:	 DW1
Αυτές οι πιέσεις χρειάζονται νερό στους 20°C.
Η διαφορά πιέσεως δεν πρέπει να υπερβαίνει την πίεση που καθορίζεται στην ετικέττα 
χαρακτηριστικών.

0.	 Προειδοποιήσεις
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8.1.1.	Μονή μηχανική στεγανοποίηση

8.1.1.1 Προδιαγραφές λειτουργίας
Mεγ. πίεση κατάθλιψης αντλίας:         δείτε το τμήμα 6.2
Ορθολογική ταχύτητη ανά λεπτό:       δείτε το τμήμα 6.7
Θερμοκρασία προϊόντος, °C:             δείτε το τμήμα 6.4

8.1.1.2.Αντικατάσταση των μονών μηχανικών αξονικών 	 	 	
	 στεγανοποιήσεων

Γιά να αλλάξετε την αξονική στεγανοποίηση είναι απαραίτητο να 
λύσετε την αντλία όπως περιγράφεται παρακάτω. Χρησιμοποιήστε 
το τμηματικό σκίτσο γιά αναφορά  
(σελ. 2 και 5).

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο 
Τμήμα 4.1.

2.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο Τμήμα 4.2.

3.	 Αφαιρέστε την σταθερή επιφάνεια στεγανοποίησης μπροστινού 
τμήματος (D), και το δακτύλιο κυκλικής διατομής (C) με τα 
δάκτυλα.

4. 	 Ελέγξτε την επιφάνεια επαφής στις καινούριες αξονικές 
στεγανοποιήσεις γιά βρωμιά και γρατζουνιές.

5. 	 Συναρμολογήστε την καινούρια σταθερή επιφάνεια 
στεγανοποίησης μπροστινού τμήματος (D) και το δακτύλιο 
κυκλικής διατομής (C) στο κιβώτιο φτερωτής (9) χωρίς χρήση 
εργαλειών. Η σταθερή επιφάνεια στεγανοποίησης μπροστινού 
τμήματος (D) είναι το μακρύτερο των δύο δακτυλίων αξονικής 
στεγανοποίησης. Οι σφηνάυλακοι στις σταθερές επιφάνειες 
στεγανοποίησης μπροστινού τμήματος (D) πρέπει να ταιριάξουν 
στους κωδωνούς καθοδήγησης (αυλάκωση) του σταθερού 
δακτυλίου μετάδοσης περιστροφής (G).  Ελέγξτε ότι έχει 
συναρμολογηστεί σωστά νοιώθοντας την ελατήρια δύναμη (H) 
όταν πιέζεται μέσα πάνω στον άξονα (38, 39).

6.	 Αφαιρέστε την περιστρεφόμενη επιφάνεια στεγανοποίησης 
μπροστινού τμήματος (D) και το δακτύλιο κυκλικής διατομής (C) 
από την φτερωτή (35).

7.	 Εισάγετε μιά καινούρια περιστρεφόμενη επιφάνεια 
στεγανοποίησης μπροστινού τμήματος (D) και δακτύλιο κυκλικής 
διατομής (C) στην φτερωτή (35).

8.	 Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο 
Τμήμα 4.2.1.

9.	 Συναρμολογήστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται 
στο Τμήμα 4.1.1.

10.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλων των τύπων αξονικές στεγανοποίησεις (μονό στεγανοποιητικό 
χείλος, τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση 
νερού, διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση και σαλαμάστρα σε 
στυπιοθάλαμο) μπορούν όλες να συναρμολογιστούν πάνω στην ίδια 
αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το κατάλληλο κιτ αξονικής στεγανοποίησης. 
Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα ανταλλακτικά, τμήμα 8.1.7

A:	 Κινητός δακτύλιος μετάδοσης περιστροφής
Β:	 Περιστρεφόμενο μπροστινό τμήμα 
στεγανοποίησης
C:	 Δακτυλίος κυκλικής διατομής της 
στεγανοποίησης
D:	 Σταθερό μπροστινό τμήμα στεγανοποίησης
Ε:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
F:	 Δακτύλιος
G:	 Σταθερός δακτύλιος μετάδοσης 
περιστροφής
Η:	 Κυμματοειδές
I:	 Βίδα γιά το περίβλημα στεγανοποίησης
J:	 Συγκρατητής γιά το περίβλημα 
στεγανοποίησης

Εικ. 1

GR



453133 ISS Z 08.2006

6

GR

8.1.2	Mονή μηχανική στεγανοποίησης με έκπλυση νερού

8.1.3.1 Προδιαγραφές λειτουργίας
Mεγ. πίεση κατάθλιψης:	        δείτε το τμήμα 6.2	

		  Πίεση έκπλυσης:	        μεγ. 2 bar
		  Διαφορά από πίεση έκπλυσης προς την πλευρά 
		  προϊόντος:	        μεγ. 2 bar 

Ροή, πίεση έκπλυσης ανά στεγανοποίηση: ελάχ. 0,1 λ/ανά λεπτό
Περιστροφική ταχύτητα ανά λεπτό:		  δείτε το τμήμα 6.7
Θερμοκρασία προϊόντος, °C:		  δείτε το τμήμα 6.4

8.1.2.2 	Αντικατάσταση των μονών μηχανικών αξονικών στεγανοποιήσεων  
με μονές μηχανικές αξονικούς στεγανοποιήσεις με έκπλυση νερού.

Γιά να αλλάξετε την αξονική στεγανοποίηση είναι απαραίτητο να 
αποσυναρμολογήσετε την αντλία όπως περιγράφεται παρακάτω. 
Χρησιμοποιείστε το σκίτσο του τμήματος γιά αναφορά.

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο τμήμα 
4.1.

2.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 4.2.

3.	 Αφαιρέστε τις σταθερές επιφάνειες στεγανοποίησης (D), και τα 
δακτύλια κυκλικής διατομής (C) με τα δάκτυλα.

4.	 Αφαιρέστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.3.

5.	 Αφαιρέστε το συγκρατητή από τη μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση.

6. 	 Τοποθετήστε τους άξονες (38, 39) έτσι ώστε οι οπές των πειρών 
εκκεντρότητας (J) να κοιτάνε προς τα άνω.

7. 	 Εισάγετε τους πείρους εκκεντρότητας (J) στις οπές.

8. 	 Τοποθετείστε τους δακτύλιους κυκλικής διατομής (Q) στις ροδέλες 
του άξονα.

9.	 Τοποθετείστε τα προστατευτικά περιβλήματα των αξόνων (Y) στους 
άξονες (38, 39). Βεβαιωθείτε ότι η ασφάλεια πάνω στο περίβλημα 
αρμόζει πάνω στους πείρους εκκεντρότητας (J) – ίσως να είναι 
απαραίτητο να λαδώστε με λάδι τροφίμων.  

	 Το περίβλημα είναι σωστά συναρμολογημένο όταν η άκρη του 
εφάπτεται με το κωνικό του άξονα.

10.	 Απλώστε στεγανοποιητικό υγρό μίγμα στη θέση της σταθερής πλάκας 
(R). Tοποθετείστε ένα καινούριο στεγανοποιητικό χείλος (Z) με την 
λεία πλευρά να κοιτάει προς τα πάνω και πιέστε το στην θέση του 
μέσα στην σταθερή πλάκα.

	 Τοποθετείστε το περίβλημα στεγανοποίησης στην εσοχή του πίσω 
μέρους του κιβωτίου της φτερωτής (9). Συναρμολογήστε πρώτα το 
δακτύλιο μετάδοσης περιστροφής (G) και έπειτα το ελατήριο (H) 
μέσα στο περίβλημα στεγανοποίησης (E).

11.	 Τοποθετείστε την σταθερή πλάκα πάνω (R) στην αξονική 
στεγανοποίηση (Ε) γιά ακόμη μιά φορά και σφίξτε τις βίδες (I) μέχρι την 
ενδεδειγμένη ροπή σύσφιγξης - δείτε το τμήμα 6.1.

12. 	 Απλώστε στεγανοποιητικό υγρό μίγμα ή ταινία PTFE στο σπείρωμα 
των συνδέσμων στομιού εισροής και βιδώστε μέσα στο περίβλημα 
της στεγανοποίησης.   Οι σύνδεσμοι πρέπει να τοποθετηθούν όπως 
δείχνει στην εικ. 2.

13. 	 Κόψτε 1 μέτρο εύκαμπτου σωλήνα σε κομμάτια των 25 εκ.

14. 	 Πιέστε τα κομμάτια εύκαμπτου σωλήνα μέσα στους σύνδεσμους.

15. 	 Απλώστε λάδι τροφίμων στις αξονικές στεγανοποιήσεις πριν να 

A:	 Κινητός δακτύλιος μετάδοσης 		
	 περιστροφής
Β:	 Περιστρεφόμενο μπροστινό τμήμα 		
στεγανοποίησης
C:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής της 		
στεγανοποίησης
D:	 Σταθερό μπροστινό τμήμα 			
στεγανοποίησης
E:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
R:	 Σταθερή πλάκα
G:	 Σταθερός δακτύλιος μετάδοσης 		
	 περιστροφής
H:	 Κυμματοειδές
 I:	 Βίδα γιά το περίβλημα 			 
	 στεγανοποίησης
J:	 Πείρος
P:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής για τη 		
σταθερή πλάκα
Q:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής του 		
άξονα
Y:	 Ενίσχυση εμβόλου διάτμησης
Z:	 Στεγανοποιήτικο χείλος

Εικ. 1

Εικ. 2
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8.1.2	Mονή μηχανική στεγανοποίησης με έκπλυση νερού

σπρώξτε το κιβώτιο της φτερωτής στην θέση του.

16.  Τοποθετείστε το κιβώτιο φτερωτής (9) πάνω από τους πείρους 
εκκεντρότητας στο σασί (13) και χτυπήστε τους προσέκτικα στην 
θέση τους μ΄ ενα πλαστικό σφυρί. Ελέγξτε ότι οι άκρες των 
εύκαμπτων σωλήνων είναι τοποθετημένες ανάμεσα σε δύο από 
τους δακτύλιους που διαμορφώνουν το σασί – δείτε εικ. 3.

17.  Σφίξτε τα μπουλόνια (6) που δένουν το κιβώτιο της φτερωτής (9) στο 
σασί (13) μέχρι την ενδεδειγμένη ροπή σύσφιγξης – δείτε το τμήμα 
6.1.

18.  Ελέγξτε τις επιφάνειες επαφής της αξονικής στεγανοποίησης (B, D) 
γιά βρωμιά και γρατσουνιές. Συναρμολογήστε τις σταθερές 
στεγανοποιητικές επιφάνειες (D) (οι σταθερές στεγανοποιητικές 
επιφάνειες είναι οι μακρύτερες από τα δύο τμήματα της αξονικής 
στεγανοποίησης) στο κιβώτιο της φτερωτής χωρίς χρήση εργαλειών. 
Οι σφηνάυλακοι στις στάσιμες επιφάνειες στεγανοποίησης πρέπει να 
ταιριάξουν στους κωδωνούς καθοδήγησης (αυλάκωση) του 
δακτυλίου μετάδοσης περιστροφής (G). Ελέγξτε ότι είναι σωστά 
συναρμολογημένοι νοιώθοντας την δύναμη του ελατηρίου όταν 
σπρώχνονται πάνω στον άξονα.

19.   Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 
4.2.1.

20.  Συναρμολογήστε το μπροστινό πλαίσιο (1) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.1.1.

21.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

8.1.2.3 	Σύνδεση γιά υγρό έκπλυσης.
Όταν η αντλία έχει μονταριστεί με κάθετο αγωγό εισόδου και εξόδου 
(στόμιο εισόδου και κατάθλιψης), η παροχή υγρού έκπλυσης είναι 
συνδεμένη στους κάτω κεκαμμένους σωλήνες, όπως δείχνει στην εικ.4.
Με οριζόντιο αγωγό εισόδου και εξόδου, η παροχή υγρού έκπλυσης 
μπορεί να είναι συνδεμένη είτε στο αριστερό είτε στο δεξί ζευγάρι 
κεκαμμένους σωλήνες.

8.1.2.4 	Αντικατάσταση της σταθερής αξονικής στεγανοποίησης 	 	 	
	 μπροστινού τμήματος (D) και περιστρεφόμενης στεγανοποίησης 	
	 μπροστινού τμήματος (B).

Δείτε το τμήμα 8.1.1.2

8.1.2.5 	Αντικατάσταση του στεγανοποιητικού χείλους (L).
Γιά μιά μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση, δείτε το 
τμήμα 8.1,  ελέγξτε την σταθερή στεγανοποίηση μπροστινού τμήματος 
(D) και την περιστρεφόμενη στεγανοποίηση μπροστινού τμήματος (B) 
στην αξονική στεγανοποίηση γιά φθορά και γρατζουνιές και αποφασίστε 
αν χρειάζονται αντικατάσταση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλων των τύπων αξονικές στεγανοποίησεις (μονό στεγανοποιητικό 
χείλος, τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση 
νερού, διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση και σαλαμάστρα σε 
στυπιοθάλαμο) μπορούν όλες να συναρμολογιστούν πάνω στην ίδια 
αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το κατάλληλο κιτ αξονικής στεγανοποίησης. 
Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα ανταλλακτικά, τμήμα 8.1.7

	 Μην χρησιμοποιείτε αυτές τις συνδέσεις για έκπλυση με ατμό ή 		
συμπύκνωμα ατμού. Αν απαιτείται έκπλυση με ατμό ή συμπύκνωμα 	
ατμού, μιά ειδική ασήπτική σωλήνωση θα πρέπει να 				  
χρησιμοποιηθεί.

Εικ. 3

Εικ. 4
Αγωγός εξόδου με 
έκπλυση

Αγωγός εισόδου με 
έκπλυση
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A:	 Περιστρεφόμενος δακτύλιος 		
	 μετάδοσης περιστροφής
B:	 Περιστρεφόμενη στεγανοποίηση 		
	 μπροστινού τμήματος από την πλευρά 	
	 του προϊόντος
C:	 Κιτ δακτυλίου κυκλικής διατομής
D:	 Σταθερή στεγανοποίηση μπροστινού 	
	 τμήματος από την πλευρά του 		
	 προϊόντος
Ε:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
F:	 Δακτύλιος
G:	 Σταθερός δακτύλιος μετάδοσης 		
	 περιστροφής
Η:	 Κυμματοειδές
I:	 Βίδα, περίβλημα στεγανοποίησης
J:	 Πείρος
Κ:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής
L:	 Βίδα
M:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής της 		
σταθερής στεγανοποίησης του 		
	 μπροστινού τμήματος
N:	 Σταθερή στεγανοποίηση του 		
	 μπροστινού τμήματος, ατμοσφαιρική 	
	 πλευρά
O:	 Περιστρεφόμενη στεγανοποίηση του 		
μπροστινού τμήματος,ατμοσφαιρική 		
πλευρά.
P:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής, 		
	 περιστρεφόμενη στεγανοποίηση του 		
μπροστινού τμήματος
Q:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής, άξονας
R:	 Δακτύλιος ακινητοποίησης
S:	 Ενώσεις των σωληνώσεων

8.1.3	Διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση

8.1.3.1 Προδιαγραφές λειτουργίας
Mεγ. πίεση κατάθλιψης:	        δείτε το τμήμα 6.2	

		  Πίεση έκπλυσης:	        μεγ. 15 bar
		  Διαφορά από πίεση έκπλυσης προς την πλευρά 
		  προϊόντος:	        μεγ. 7 bar 

Ροή, πίεση έκπλυσης ανά στεγανοποίηση: ελάχ. 0,5 λ/ανά λεπτό
Περιστροφική ταχύτητα ανά λεπτό:		  δείτε το τμήμα 6.7
Θερμοκρασία προϊόντος:		  δείτε το τμήμα 6.4

8.1.3.2 	Αντικατάσταση της διπλής μηχανικής αξονικής 	 	 	
	 στεγανοποίησης

Γιά να αλλάξετε την αξονική στεγανοποίηση είναι απαραίτητο να 
αποσυαρμολογήσετε την αντλία όπως περιγράφεται παρακάτω. 
Χρησιμοποιείστε το σκίτσο του τμήματος γιά αναφορά.

1.	 Αφαιρέστε τις ενώσεις των σωληνώσεων (S).

2.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.1.

3.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 4.2.

4.	 Αφαιρέστε την σταθερή επιφάνεια στεγανοποίησης (D), και το 
δακτύλιο κυκλικής διατομής (C) με τα δάκτυλα.

5.	 Αφαιρέστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.3.

6.	 Ξεβιδώστε (I) και αφαιρέστε τις βίδες (L).

7. 	 Αφαιρέστε την σταθερή επιφάνεια στεγανοποίησης (N), το 
κυμματοειδές (H) και το δακτύλιο κυκλικής διατομης (M).

8.	 Αφαιρέστε την περιστρεφόμενη επιφάνεια της στεγανοποίησης 
(Ο) και το δακτύλιο κυκλικής διατομής (P) από το δακτύλιο 
ακινητοποίησης (R).

9. 	 Ελέγξτε ότι ο δακτύλιος ακινητοποίησης (R) είναι καθαρός και 
σωστά τοποθετημένος πάνω στον άξονα (38, 39). Ο δακτύλιος 
ακινητοποίησης (R) πρέπει να σπρωχθεί μέχρι τέρμα στο 
κωνικό του άξονα.

10. 	Τοποθετείστε τον καινούριο δακτύλιο κυκλικής διατομής (P) και 
έπειτα την καινούρια περστρεφόμενη στεγανοποίηση του  
μπροστινού τμήματος (O) πάνω στον δακτύλιο ακινητοποίησης 
(R).

11.	 Τοποθετείστε τον δακτύλιο κυκλικής διατομής (M), το ελατήριο 
(H) και την καινούρια σταθερή στεγανοποίηση του μπροστινού 
τμήματος (N) στο περίβλημα της στεγανοποίησης (E) και 
σφραγίστε βιδώνοντας τις βίδες (L).

12.	 Συναρμολογήστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) στο σασί (13) - 
τμήμα 4.3.1

13.	 Ελέγξτε την επιφάνεια επαφής της καινούριας αξονικής 



9

453127 ISS U 08.2006
GR

8.1.3		Διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση

στεγανοποίησης γιά βρωμιά και γρατσουνιές. Συναρμολογήστε 
την σταθερή στεγανοποίηση του μπροστινού τμήματος (D) (η 
σταθερή στεγανοποίηση του μπροστινού τμήματος είναι η 
μακρύτερη από τα δύο τμήματα της αξονικής στεγανοποίησης) 
στο κιβώτιο της φτερωτής (9) χωρίς χρήση εργαλειών. Οι 
σφηνάυλακοι στις στάσιμες επιφάνειες της στεγανοποίησης (D) 
πρέπει να αρμόσουν με τους κωδωνούς καθοδήγησης του 
δακτυλίου μετάδοσης περιστροφής (G). Ελέγξτε ότι είναι σωστά 
συναρμολογημένοι νοιώθοντας την δύναμη του ελατηρίου όταν 
σπρώχνονται πάνω στον άξονα.

14.	 Αλλάξτε την περιστρεφόμενη επιφάνεια της στεγανοποίησης 
(D) και το δακτύλιο κυκλικής διατομής (C) μέσα στην φτερωτή.

15.	 Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.2.1.

16.	 Συναρμολογήστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως 
περιγράφεται στο τμήμα 4.1.1.

17.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

18.	 Τοποθετείστε τις ενώσεις των σωληνώσεων (S) στις 
κοχλιοτμημένες οπές.

8.1.3.3	Σύνδεση γιά υγρό έκπλυσης.
Δείτε τμήμα 8.1.2.3

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλοι οι τύποι αξονικών στεγανοποιήσεων (μονό στεγανοποιητικό 
χείλος, τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση 
νερού, διπλή μηχανική στεγανοποίηση και στυπιοθάλαμο με 
κάλυμμα στυπιοθλίπτη) μπορούν όλοι να συναρμολογηθούν πάνω 
στην ίδια αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το κατάλληλο κιτ αξονικής 
στεγανοποίησης.
Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα ανταλλακτικα τμήμα 8.1.7
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E:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
 I:	 Βίδα
J:	 Πείρος
K:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής , 	
		 περίβλημα στεγανοποίησης
Q:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής , 	
		 περίβλημα
Y:	 Περίβλημα
Z:	 Στεγανοποιητικό χείλος

8.1.4	Μονό στεγανοποιητικό χείλος

8.1.4.1	Προδιαγραφές λειτουργίας
Πίεση κατάθλιψης αντλίας:	 μεγ. 6 bar:
Περιστροφική ταχύτητα ανά λεπτό: 	 μέγ. 400 rpm 
(αριθμός στροφών ανά λεπτό του κινητήρα)
Θερμοκρασία προϊόντος, °C:	 δείτε το τμήμα 6.4

8.1.4.2 	Αντικατάσταση του μονού στεγανοποιητικού χείλους
Για να αντικαταστήσετε το μονό αξονικό στεγανοποιητικό χείλος 
είναι απαραίτητο να αποσυναρμολογήσετε την αντλία όπως 
περιγράφεται παρακάτω.
Χρησιμοποιείστε τα σκίτσα του τμήματος γιά αναφορά.

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.1.

2.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 4.2.

3. 	 Χρησιμοποιείστε ένα γάντζο, μιά πένσα ή κάτι παρόμοιο γιά να 
βγάλετε το στεγανοποιητικό χείλος (Z) από το αξονικό 
περίβλημα στεγανοποίησης (E).

4. 	 Καθαρίστε την περιοχή μέσα στην οποία κάθεται το 
στεγανοποιητικό χείλος (Z).

5. 	 Λαδώστε το καινούριο στεγανοποιητικό χείλος (Z) 
πλουσιοπάροχα με λιπαντικό τροφίμων και περάστε το πάνω 
από τον άξονα (38, 39) πάνω στο περίβλημα στεγανοποίησης 
(E).  Ελέγξτε ότι η στεγανοποίηση έχει εγκατασταθεί με την 
σωστή πλευρά υπέρτατη – δείτε το σκίτσο του τμήματος.

6. 	 Ελέγξτε ότι το στεγανοποιητικό χείλος (Z) έχει σπρωχθεί 
τελείως πίσω στο αξονικό περίβλημα στεγανοποίησης (E).

7.	 Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.2.1.

8.	 Συναρμολογήστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται 
στο τμήμα 4.1.1.

9.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  
Όλοι οι τύποι αξονικών στεγανοποίησεων (μονό στεγανοποιητικό 
χείλος, τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση 
νερού, διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση και κάλυμμα 
στυπιοθλίπτη  με στυπιοθάλαμο) μπορούν όλοι να 
συναρμολογηθούν πάνω στην ίδια αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το 
σωστό κιτ αξονικής στεγανοποίησης. Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα 
ανταλλακτικά τμήμα 8.1.7
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E:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
 I:	 Βίδα
J:	 Πείρος
K:	 Δακτύλιος κυκλικής 			
	διατομής,περίβλημα 			 
	στεγανοποίησης
Q:	 Δακτύλιος κυκλικής 			
	διατομής,περίβλημα
R:	 Σταθερή πλάκα
Y:	 Περίβλημα
Z:	 Στεγανοποιητικό χείλος

8.1.5	Τριπλό στεγανοποιητικό χείλος

8.1.5.1	Προδιαγραφές λειτουργίας
Πίεση κατάθλιψης αντλίας:	 μεγ. 5 bar:
Περιστροφική ταχύτητη ανά λεπτό: 	 δείτε το τμήμα 6.7
Θερμοκρασία προϊόντος, °C:	 δείτε το τμήμα 6.4

8.1.5.2 	Αντικατάσταση του τριπλού στεγανοποιητικού χείλους
Γιά να αλλάξετε την αξονική στεγανοποίηση είναι απαραίτητο να 
αποσυναρμολογήσετε την αντλία όπως περιγράφεται παρακάτω.
Χρησιμοποιήστε τα σκίτσα του τμήματος γιά αναφορά.

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.1.

2.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 4.2.

3.	 Αφαιρέστε το κιβώτιο φτερωτής (9) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.3.

4. 	 Ξεβιδώστε και αφαιρέστε τις βίδες (I) που συνδέει την σταθερή 
πλάκα (R) και το περίβλημα στεγανοποίησης (E) στο κιβώτιο της 
φτερωτής (9).

5. 	 Αφαιρέστε την σταθερή πλάκα (R) και το περίβλημα 
στεγανοποίησης (Ε).

6. 	 Αφαιρέστε τα στεγανοποιητικά χείλη (Ζ) από το περίβλημα 
στεγανοποίησης (E).

7. 	 Απλώστε κατάλληλο στεγανοποιητικό υγρό στην εξωτερική 
διάμετρο των καινούριων στεγανοποιητικών χειλών (Z) και 
πιέστε τα μέσα στο περίβλημα στεγανοποίησης (E).

8. 	 Έπειτα λαδώστε τα καινούρια στεγανοποιητικά χείλη (Z) με λάδι 
τροφίμων στην εσωτερική πλευρά.  Ελέγξτε ότι τα 
στεγανοποιητικά χείλη έχουν εγκατασταθεί με την σωστή πλευρά 
οπωσδήποτε – δείτε το σκίτσο του τμήματος.

9.	 Ελέγξτε ότι το περίβλημα (Υ) είναι καθαρό και σωστά 
τοποθετημένο πάνω στον άξονα (38, 39). Το περίβλημα πρέπει 
να σπρωχθεί τελείως πίσω πρός στο κωνικό του άξονα.

10. 	Συναρμολογήστε το αξονικό περίβλημα της στεγανοποίησης (E) 
και την σταθερή πλάκα (R) στο κιβώτιο της φτερωτής (9) και 
σφίξτε τις βίδες (I) μέχρι την ενδεδειγμένη ροπή σύσφιγξης - 
δείτε το τμήμα 6.1.

11.	 Συναρμολογήστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) όπως 
περιγράφεται στο τμήμα 4.3.1.

12.	 Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.2.1.

13.	 Συναρμολογήστε το μπροστινό πλαίσιο (1) όπως περιγράφεται 
στο τμήμα 4.1.1.

14.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλοι οι τύποι αξονικών στεγανοποίησεων (μονό στεγανοποιητικό 
χείλος, τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική 
στεγανοποίηση, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση 
νερού, διπλή μηχανική αξονική στεγανοποίηση και κάλυμμα 
στυπιοθλίπτη σε στυπιοθάλαμο) μπορούν όλοι να συναρμολογηθούν 
πάνω στην ίδια αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το κατάλληλο κιτ αξονικής 
στεγανοποίησης. Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα ανταλλακτικά τμήμα 
8.1.7
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A:	 Κάλυμμα στυπιοθλίπτη
B:	 Μυτερή βίδα
C:	 Κόντρα παξιμάδι
Δ	 Ροδέλα
Ε:	 Περίβλημα στεγανοποίησης
G:	 Πρέσα πλήρωσης στυπιοθλίπτη
Η:	 Πλάκα εκτροπής
I:	 Βίδα
J:	 Πείρος
Κ:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής
Q:	 Δακτύλιος κυκλικής διατομής
R:	 Σταθερή πλάκα
Y:	 Περίβλημα

8.1.6	Στεγανοποίηση με στυπιοθάλαμο και κάλυμμα στυπιοθλίπτη

8.1.6.1 Προδιαγραφές λειτουργίας
Mεγ. πίεση κατάθλιψης:	 μεγ. 10 bar 	
Περιστροφική ταχύτητα ανά λεπτό DW1-3:	 μεγ. 700 rpm. (αριθ. 
στροφών ανά λεπτό του κινητήρα)
Περιστροφική ταχύτητα ανά λεπτό DW4:	 μεγ. 600 pm. (αριθ. 
στροφών ανά λεπτό του κινητήρα)
Περιστροφική ταχύτητη ανά λεπτό DW5:	 μεγ. 500 rpm.   (αριθ. 
στροφών ανά λεπτό του κινητήρα)
Θερμοκρασία προϊόντος, °C:                        δείτε το τμήμα 6.4

8.1.6.2	 Αντικατάσταση του καλύμματος στυπιοθλίπτη  στον 	 	 	
	 στυπιοθάλαμο της στεγανοποίησης.

Για να αντικαταστήσετε το κάλυμμα του στυπιοθλίπτη είναι απαραίτητο να 
αποσυναρμολογήσετε την αντλία όπως περιγράφεται παρακάτω. 
Χρησιμοποιείστε το σκίτσο του τμήματος γιά αναφορά.

1.	 Αφαιρέστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο τμήμα 
4.1.

2.	 Αφαιρέστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 4.2.

3.	 Αφαιρέστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.3.

4. 	 Ξεβιδώστε και αφαιρέστε το κόντρα παξιμάδι (C).

5. 	 Αφαιρέστε τη σταθερή πλάκα (R) και την πρέσα πλήρωσης 
στυπιοθλίτη (G)

6. 	 Αφαιρέστε τα καλύμματα του στυπιοθλίπτη (A) από το περίβλημα 
στεγανοποίησης (E).

7. 	 Πιέστε τα καινούρια καλύμματα του στυπιοθλίπτη  (A) μέσα στο 
περίβλημα στεγανοποίησης (E).

8. 	 Συναρμολογήστε τη σταθερή πλάκα (R) και την πρέσα πλήρωσης 
του στυπιοθλίπτη (G) και σφίξτε το κόντρα παξιμάδι (C).

9. 	 Βεβαιωθείτε ότι η πλάκα απόκλισης (H) βρίσκεται στην σωστή θέση 
πρός το κωνικό του άξονα και ότι το περίβλημα (Y) είναι καθαρό και 
σωστά τοποθετημένο πάνω στον άξονα (38,39). Το περίβλημα  
πρέπει να σπρωχθεί τελείως πίσω πρός στην πλάκα εκτροπής (H).

10.	 Συναρμολογήστε το κιβώτιο της φτερωτής (9) όπως περιγράφεται 
στο τμήμα 4.3.1.

11.	 Συναρμολογήστε τις φτερωτές (35) όπως περιγράφεται στο τμήμα 
4.2.1.

12.	 Συναρμολογήστε το μπροστινό κάλυμμα (1) όπως περιγράφεται στο 
τμήμα 4.1.1.

13.	 Ελέγξτε ότι οι φτερωτές γυρίζουν ελεύθερα.

14.	 Αν είναι απαραίτητο σφίξτε το κόντρα παξιμάδι (C) όταν η αντλία 
είναι ενεργοποιημένη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Όλοι οι τύποι αξονικών στεγανοποίησεων (μονό στεγανοποιητικό χείλος, 
τριπλό στεγανοποιητικό χείλος, μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση, 
μονή μηχανική αξονική στεγανοποίηση με έκπλυση νερού, διπλή 
μηχανική αξονική στεγανοποίηση και κάλυμμα στυπιοθλίπτη) μπορούν 
όλοι να συναρμολογηθούν πάνω στην ίδια αντλία. Αυτό απαιτεί μόνο το 
κατάλληλο κιτ αξονικής στεγανοποίησης.Αυτά τα κιτ περιγράφονται στα 
ανταλλακτικά τμήμα 8.1.7

Υποκείμενο σε 
αλλαγές.
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1.	 Read the instructions before installing and starting the pump. Always follow 
the guidelines for assembly in order to secure optimum operational reliability. 
If in doubt, contact your local APV dealer.

Electrical Installation
2.	 Always check that the specifications of the motor and the motor control unit 

are correct, particularly in operating environments where there may be a risk 
of explosion.

3.	 Always ensure that all electrical installation is carried out by qualified staff.

4.	 Never hose down the electric motor directly with water or cleaning fluids.

5.	 Never dismantle the pump before the power supply to the motor has been 
disconnected. The fuses should be removed and the cable disconnected 
from the motor.

6.	 Pumps should only be installed, disassembled, repaired and assembled by 
personnel trained in servicing of APV pumps, or by APV fitters.

	 For further information, please contact your local APV dealer.

Personal Injury
7.	 Never start the pump before the coupling guard between pump and motor 

has been securely fitted.

8.	 There are rotating parts in the pump. Never put hands or fingers into a pump 
while it is in operation..

9.	 Never touch the gearbox of the pump as it can become very hot.

10.	 Never touch the rotor case during operation. If the pump is being used for 
hot fluids the rotor case may become very hot.

11.	 Always ensure that all pipe connections have been fitted and tightened 
properly before the pump is started. If the pump is used for hot and/or 
hazardous liquids, special care must be taken. In such cases, follow the local 
regulations for personal safety when working with these products.

12.	 Never dismantle the pump until the isolating valves on the suction and 
discharge side have been closed and the immediate pipe system has been 
drained. If the pump is used for hot and/or hazardous fluids, special 
precautions must be taken. In such cases follow the local regulations for 
personal safety when working with these products.

Pump damage
13.	 Always remove assembly tools from the pump before starting it up.

14.	 Always ensure that no debris of any kind is present in the pump.

15.	 Always ensure that the pump is filled with liquid before it is started.

16.	 Always ensure that the pump and the motor shafts are properly aligned .

17.	 Always ensure that the suction and discharge valves isolating the pump are 
fully open before starting the pump.

18.	 Always use securely fitted lifting straps when lifting the pump with a hoist or 
similar lifting gear. Check whether there are any special lifting instructions.

19.	 Always ensure that the gearbox  case is filled with an APV recommended 
gear oil to the appropriate level.

20.	 Never close or obstruct the outlet of the pump as the pressure in the system 
will increase above the specified maximum pressure of the pump and cause 
damage to the pump.

21.	 Never drop parts - especially rotors and front covers - on the floor.

22.	 Never exceed the maximum temperature specified on the pump nameplate.

23.	 Never exceed the maximum allowable pressure specified below:
	 Max. 33 bar:	 DW6 and DW7
	 Max. 28 bar:	 DW5
	 Max. 23 bar:	 DW2; DW3 and DW4 

Max. 18 bar:	 DW1
These pressures apply for water at 20°C.
The differential pressure must not exceed the pressure stated on the nameplate.

0.	 Warnings

UK
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8.1.1	 Single mechanical seal

8.1.1.1 Operational specifications
Max. pump discharge pressure:	 see section 6.2
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.1.2 Replacement of single mechanical shaft seals
To change shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
de-scribed in the following. Use the sectional drawing for reference 
(page 2 and 5).

1. 	 Remove the front cover (1) as described in Section 4.1.

2.	 Remove the rotors (35) as described in Section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

4. 	 Check the new shaft seals contact surface for dirt and scratches.

5. 	 Mount the new stationary seal face (D) and O-ring (C) in the rotor 
case (9) without using tools. The stationary seal face (D) is the 
longer of the two shaft seal rings. The keyway in the stationary 
seal face (D) must fit over the groove in the stationary drive ring 
(G).  Check that it is correctly fitted by feeling the spring force (H) 
when it is pushed in over the shaft (38,39).

6. 	 Remove the rotary seal face (B) and O-ring (C) from the rotor 
(35).

7. 	 Insert a new rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor (35).

8. 	 Mount the rotors (35) as described in Section 4.2.1.

9. 	 Mount the front cover (1) as described in Section 4.1.1.

10. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit. These kits 
are described in spare parts section 8.1.7

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Clamp, seal housing

Fig. 1
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

8.1.2.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2
Flushing pressure:	 max. 2 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max. 2 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,1 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.2.2 	Replacement of single mechanical shaft seal with single 		
	 mechanical shaft seal with water flush.

To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following. Use the sectional drawing as a  
reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the stationary seal faces (D) and the O-rings (C) with 
the fingers.

4. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

5. 	 Remove the holding device from the single mechanical shaft 
seal.

6. 	 Position the shafts (38, 39) such that the holes for the guide 
pins (J) face upwards.

7. 	 Insert the guide pins (J) in the holes.

8. 	 Seat the O-rings (Q) in the shaft grooves.

9.	 Position the shaft sleeves (Y) on the shafts (38, 39). Check that 
the key in the sleeve fits over the guide pin (J) – it may be 
necessary to lubricate with food-quality grease.  

	 The shaft sleeve is correctly mounted when the edge of the 
sleeve is in contact with the shaft shoulder.

10. 	Apply liquid sealer compound to the seat on the clamp plate (R). 
Position a new lip seal (Z) with the smooth side facing upwards 
and press home into the clamp plate.

	 Position the seal housing in the recess on the rear of the rotor 
case (9). Mount the drive ring (G) first and then the spring (H) 
in the seal housing (E).

11. 	Position the clamp plate (R) on the seal housing (E) once more 
and tighten the screws (I) by the indicated torque – see section 
6.1

12. 	Apply liquid sealing compound or PTFE tape to the thread of 
the liquid inlet bends and screw into the seal housing.  The 
bends must be positioned as in fig. 2.

13. 	Cut 1 meter hose into 25 cm pieces.

14. 	Press the hose pieces into the bends.

15. 	Apply food-quality grease to the shaft seals before pushing the 
rotor case into place.

A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face
C:	 O-ring, seal
D:	 Stationary seal face
E:	 Seal housing
R:	 Clamp plate
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
 I:	 Screw, seal housing
J:	 Pin
P:	 O-ring, clamp plate
Q:	 O-ring, shaft
Y:	 Sleeve
Z:	 Lipseal

Fig. 1

Fig. 2
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8.1.2	Single mechanical seal with water flush

16.  Position the rotor case (9) over the guide pin in the chassis (13) 
and carefully tap into position with a plastic mallet. Check that 
the hose-ends are positioned between two of the rings forming 
the chassis – see fig. 3.

17.  Tighten the bolts (6) which fix the rotor case (9) to the chassis 
(13) by the indicated torque – see section 6.1.

18.  Check the shaft seal's contact surfaces (B, D) for dirt and 
scratches. Mount the stationary seal faces (D) (the stationary 
seal faces are the longest of the two shaft seal parts) in the 
rotor case without using tools. The keyways in the stationary 
seal faces must fit over the grooves in the drive ring (G). Check 
that it is correctly fitted by feeling for spring power when 
pushed in over the shaft.

19.  Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

20.  Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

21.  Check that the rotors turn freely.

8.1.2.3 	Connection for flushing liquid.
When the pump is set up with in- and outlet vertical, the flushing 
liquid supply is connected to the bottom elbows, as shown in fig.4.
With horizontal inlet/outlet, the flushing liquid supply can be 
connected either to the left or the right elbow pair.

8.1.2.4 	Replacement of shaft seal stationary seal face (D) and rotary 	
	 seal face (B).

See section 8.1.1.2

8.1.2.5 	Replacement of lip seal (L).
For a single mechanical shaft seal with flush, see section 8.1,  
inspect the stationary seal face (D) and rotary seal face (B) on the 
shaft seal for wear and scratches and decide whether they need 
replacing.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechanical 
shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump.
This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

	 Do not use these connections for flushing with steam or steam 		
	 condensate. If steam or condensate flush is required, a special 		
	 aseptic piping must be used.

Fig. 3

Fig. 4 Flushing outlet

Flushing inlet
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A:	 Rotary drive ring
B:	 Rotary seal face, product side
C:	 O-ring kit
D:	 Stationary seal face, product side
E:	 Seal housing
F:	 Ring
G:	 Stationary drive ring
H:	 Wave spring
I :	 Screw, seal housing
J:	 Pin
K:	 O-ring
L:	 Screw
M:	 O-ring, stationary seal face
N:	 Stationary seal face, atmosphere side
O:	 Rotary seal face, atmosphere side
P:	 O-ring, rotary seal face
Q:	 O-ring, shaft
R:	 Stopring
S:	 Pipe unions

8.1.3	Double mechanical shaft seal

8.1.3.1 Operational specifications
Discharge pressure:	 see section 6.2	

Flushing pressure:	 max.	15 bar
Differens from flushing pressure to productside: 	 max.	 7	 bar
Flow, flushing pressure per seal:	 min. 0,5 l/min
Rotational speed per minute:	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.3.2 	Replacement of double mechanical shaft seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump as 
described in the following. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the pipe unions (S).

2. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

3. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

4. 	 Remove the stationary seal face (D) and the O-ring (C) with the 
fingers.

5. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

6. 	 Undo screws (I) and remove the screws (L).

7. 	 Remove the stationary seal face (N), spring (H) and O-ring (M).

8. 	 Remove the rotary seal face (O) and O-ring (P) from the 
stopring (R).

9. 	 Check that the stopring (R) is clean and correctly positioned on 
the shaft (38,39). The stopring (R) must be pushed all the way 
back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the new O-ring (P) followed by the new rotary seal face 
(O) on the stopring (R).

11. 	Place the O-ring (M), spring (H) and the new stationary seal face 
(N) in the seal housing (E) and lock by turning the screws (L).

12. 	Mount the rotor case (9) on the chassis (13) - section 4.3.1

13. 	Check the new shaft seal's contact surface for dirt and scratches. 
Mount the stationary seal face (D) (the stationary seal face is the 
longest of the two shaft seal parts) in the rotor case (9) without 
using tools. The keyway in the stationary seal face (D) must fit 
over the cut-out in the drive ring (G). Check that it is correctly 
fitted by feeling for spring power when pushed in over the shaft.

14. 	Change the rotary seal face (B) and O-ring (C) in the rotor.

15. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

16. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

17. 	Check that the rotors turn freely.

18. 	Place the pipe unions (S) in the threaded holes.

8.1.3.3 	Connection for flushing liquid.
See section 8.1.2.3

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.4	Single lip seal

8.1.4.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 6 bar
Rotational speed per minute: 	 max. 400 rpm
Product temperature, °C:	 see section 6.4

8.1.4.2 	Replacement of single lip seal
To replace the single shaft lip seal it is necessary to disassemble 
the pump as described below.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Use a hook, pliers or similar to extract the lip seal (Z) from the 
shaft seal housing (E).

4. 	 Clean the area in which the lip seal (Z) sits.

5. 	 Lubricate the new lip seal (Z) generously with a food-quality 
grease and bring the lip seal over the shaft (38,39) onto the 
seal housing (E).  Check that the seal has been installed with 
the correct side uppermost – see sectional drawing.

6. 	 Check that the lip seal (Z) has been pushed all the way back to 
the shaft seal housing (E).

7. 	 Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

8. 	 Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

9. 	 Check that the rotors turn freely.

NOTE:  
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump.This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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E:	 Seal housing
 I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring, seal housing
Q:	 O-ring, sleeve
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve
Z:	 Lip seal

8.1.5	Triple lip seal

8.1.5.1	Operational specifications
Pump discharge pressure:	 max. 5 bar
Rotational speed per minute: 	 see section 6.7
Product temperature, °C:	 see section 6.4
	

8.1.5.2 	Replacement of triple lip seal
To change the shaft seal it is necessary to disassemble the pump 
as described in the following.
Use the sectional drawings as a reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Loosen and remove the screws (I) which attach the clamp plate 
(R) and the seal housing (E) to the rotor case (9).

5. 	 Remove the clamp plate ( R) and the seal housing ( E).

6. 	 Remove the lip seals (Z) from the seal housing (E).

7. 	 Spread suitable liquid sealant on the outer diameter of the new 
lip seals (Z) and press them into the seal housing (E).

8. 	 There after lubricate the new lip seals ( Z) with food-quality 
grease on the inner side.  Check that the lip seals have been 
installed with the correct side foremost - see sectional drawing.

9. 	 Check that the shaft sleeve (Y) is clean and correctly  
positioned on the shaft (38, 39). The sleeve must be pushed all  
the way back to the shaft shoulder.

10. 	Mount the shaft seal housing (E) and clamp plate (R) on the 
rotor case (9). and tighten the screws (I) by the indicated 
torque - see section 6.1.

11.	 Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

12. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

13. 	Mount the front panel (1) as described in section 4.1.1.

14. 	Check that the rotors turn freely.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single 
mechanical shaft seal, single mechanical shaft seal with water 
flush, double mechanical shaft seal and packed gland) can all be 
mounted on the same pump. This requires only the correct shaft 
seal kit. These kits are described in spare parts section 8.1.7
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8.1.6		Paked gland seal

A:	 Packed gland
B:	 Pointed screw
C:	 Lock nut
D:	 Washer
E:	 Seal housing
G:	 Follower
H:	 Deflector
I:	 Screw
J:	 Pin
K:	 O-ring
Q:	 O-ring
R:	 Clamp plate
Y:	 Sleeve

8.1.6.1 Operational specifications
Max. discharge pressure:	 max.	 10		 bar	

Rotational speed per minute DW1-3:	 max.	 700	rpm.
Rotational speed per minute DW4:	 max.	 600	rpm.
Rotational speed per minute DW5:	 max.	 500	rpm.
Product temperature, °C	 see section 6.4

8.1.6.2	Replacement of packed gland in gland seal.
To replace the packed gland it is necessary to disassemble the 
pump as described below. Use the sectional drawing as reference.

1. 	 Remove the front cover (1) as described in section 4.1.

2. 	 Remove the rotors (35) as described in section 4.2.

3. 	 Remove the rotor case (9) as described in section 4.3.

4. 	 Unscrew and remove the lock nut (C).

5. 	 Remove the clamp plate (R) and the follower (G)

6. 	 Remove the packed glands (A) from the seal housing (E).

7. 	 Press the new packed glands (A) into the seal housing ( E).

8. 	 Mount the clamp plate (R) and the follower (G) and tighten the 
lock nut (C).

9. 	 Check that the deflector (H) is lying correctly against the shaft 
shoulder and that the sleeve (Y) is clean and correctly 
positioned on the shaft (38,39). The sleeve must be pushed all 
the way back to the deflector (H).

10. 	Mount the rotor case (9) as described in section 4.3.1.

11. 	Mount the rotors (35) as described in section 4.2.1.

12. 	Mount the front cover (1) as described in section 4.1.1.

13. 	Check that the rotors turn freely.

14.	 If necessary tighten the lock nut (C) when the pump is 
activated.

NOTE:
All types of shaft seal (single lip seal, triple lip seal, single mechani-
cal shaft seal, single mechanical shaft seal with water flush, double 
mechanical shaft seal and packed gland) can all be mounted on the 
same pump. This requires only the correct shaft seal kit.
These kits are described in spare parts section 8.1.7

Subject to changes




